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Puolukkatie

Lingonvägen

Kråkbärsvägen

Yleismääräykset:

Natura 2000 -verkostoon kuuluva tai ehdotettu alue.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.

Ulkoilureitti.

Katu.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde rakennuspaikan pinta-alaan.

tai sen osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen

toinen luku talousrakennusten kokonaisrakennusoikeutta
Ensimmäinen luku osoittaa päärakennuksen rakennusoikeutta ja
Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. 

Kadun nimi.

Korttelin numero.

Kaupunginosan numero.

Osa-alueen raja.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.

3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.

Maa- ja metsätalousalue, jolla on erityisiä ympäristöarvoja.

Lähivirkistysalue.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.

Luonnonsuojelualue.

Maa- ja metsätalousalue.

Kaavamerkinnät ja -määräykset

tärkeä alue.
Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen 

Tärkeä tai veden hankintaan soveltuva pohjavesialue.

Ajoyhteys.

Gata.

Område för byggnader och anläggningar för samhällsteknisk försörjning.

HANGÖ

HANKO 

Planbeteckningar och -bestämmelser

Byggnaderna ska anslutas till vatten- och avloppsnätet.

närmare tomtgränsen än 4 meter. Byggnaderna bör ha sadeltak.
inte stör miljön. Byggnaden eller dess del får inte byggas 
I ekonomibyggnaden får placeras arbetsutrymmen som 

. 
2

 och ekonomibyggnadens 100 vy-m
2

gäststugans 60 vy-m
, 

2

Bostadsbyggnadens våningsyta får vara högst 300 vy-m
. 

2

Byggplatsens areal bör vara minst 1 500 m
Kvartersområde för separata småhus. 

Område för närrekreation.

Naturskyddsområde.

Jord- och skogsbruksområde.

Jord- och skogsbruksområde med särskilda miljövärden.

Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Gräns för delområde.

Stadsdelsnummer.

Kvartersnummer.

Namn på gata.

i byggnaden eller i en del därav.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna,

byggnadsplatsens yta.
Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan våningsytan och 

Friluftsled.

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Körförbindelse.

Område som hör till eller föreslagits höra till nätverket Natura 2000.

naturens mångfald.
Område som är särskilt viktigt med tanke på 

Allmänna bestämmelser:

Åtgärder som förutsätter muddring eller annan bearbetning av havsbottnen eller stranden är inte tillåtna.

 Dagvattnet bör infiltreras på tomten.

Inom detta detaljplaneområde ska uppgöras en separat tomtindelning.

Reserverade bilplatser ska vara 2 bp/bostad.

Tomt får inhägnas med staket på högst 120 cm.

vaativia toimenpiteitä ei sallita.

Ruoppauksia tai muita merenpohjan tai rannan muokkausta

Hulevedet tulee imeyttää tontilla.

Tällä asemakaava-alueella tonttijaon tulee olla erillinen. 

Autopaikkoja on varattava 2 ap/asunto.

Tontin saa aidata korkeintaan 120 cm korkealla aidalla. 

andra talet helhetsbyggrätten för ekonomibyggnader
Första talet anger huvudbyggnadens byggrät och 
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

liitetään alueellisen vesihuollon verkostoihin.
vahvistamalla tavalla. Vesikäymälät ovat sallittuja vain, jos rakennukset 
Kaikki jätevedet on käsiteltävä kaupungin ympäristöviranomaisten 

Käymälän on oltava kompostoiva käymälä tai kuivakäymälä. 
Jätevesien imeyttäminen on kielletty eikä niitä saa johtaa mereen. 
Korttelialue ei kuulu vesi- ja viemärilaitoksen toiminta-alueeseen. 

sauna- ja talousrakennuksia.
rakennuksia niiden laajennuksia eikä lämpöeristämättömiä 
keskivedenkorkeustason yläpuolella. Tämä ei koske olemassa olevia 
Rakennusten alimman lattiatason tulee olla vähintään +2,5 metriä 

4 metriä lähemmäksi tontin rajaa.
. Rakennusta tai sen osaa ei saa rakentaa 

2

saa olla yhteensä enintään 70 m
Talousrakennusten yhteenlaskettu kerrosala, joihin myös sauna lasketaan, 
Saunarakennuksen kerrosalasta yli puolet tulee muodostua löyly/pesutiloista. 

. 
2

Saunarakennuksen kerrosala saa olla enintään 40 m
. 

2

yksiasuntoinen loma- asunto, jonka kerrosala saa olla enintään 150 m
Rakennuspaikalla saa olla enintään yksi yksikerroksinen ja 

. 
2

Rakennuspaikan pinta-alan on oltava vähintään 2 000 m
Loma-asuntojen korttelialue. 

Rakennukset on liitettävä viemäriverkostoon.

Rakennusten tulee olla harjakattoisia. 
työtiloja. Rakennusta tai sen osaa ei saa rakentaa 4 metriä lähemmäksi tontin rajaa. 
Talousrakennukseen saa sijoittaa ympäristöhäiriöitä aiheuttamattomia 

. 
2

 ja talousrakennuksen 100 k-m
2

, vierasmajan 60 k-m
2

 300 k-m
Asuinrakennuksen kerrosala saa olla enintään

. 
2

Rakennuspaikan pinta-alan on oltava vähintään 1 500 m
 Erillispientalojen korttelialue.

vattenförsörjningsnätverk.
endast om byggnaderna anslutstill ett regionalt 
miljömyndigheter fastställt. Vattenklosetter är tillåtna 
Allt avfallsvatten bör hanteras pådet sätt stadens 

vara komposterande eller en torr toalett. 
avfallsvatten och det får inte ledas i havet. Toaletten bör 
verksamhetsområde. Det är förbjudet att infiltrera 
Kvartersområdet hör inte till vatten- och avloppsverkets 

tillbyggnader eller oisolerade bastu- och ekonomibyggnader.
Detta gäller dock ej befintliga byggnader, deras 
är +2,5 meter över medelvattenståndet.
Den lägsta tillåtna golvnivån för byggnader 

får inte byggas närmare tomtgränsen än fyra meter.
. Byggnaden eller dess del 

2

sammanlagt högst 70 m
våningsyta, till vilken även medräknas bastun, får vara 
av bastu/tvättutrymmen. Ekonomibyggnadernas totala 
Av bastubyggnadens våningsyta skall över hälften bestå 

. 
2

Våningsytan för en bastubyggnad får vara högst 40 m
. 

2

fritidshus med en bostad vars våningsyta får vara högst 150 m
På en byggnadsplats får byggas högst ett envånings 

. 
2

areal bör vara minst 2 000 m Byggnadsplatsens
Kvartersområde för fritidsbostäder. 

Viktigt grundvattenområde eller grundvattenområde som lämpar sig för vattentäkt.
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